
 

     AlAhqaf 

                                         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1.   Ha-Mim.   ٓحٰم ٓٓٓٓ 
2.   The  revelation  of  the 

Book is from Allah, the All 

Mighty, the All Wise.  

يزٓ ِ ٓتنَۡز زكِتبِٰٓلُ  ٓال  ٓ ٓالٰلِّٓمِنَ  زعزَِيززِ   ال
كَِيزمِٓ  ٓٓٓ الۡز

3.    We  did  not  create  the  

heavens  and the earth and  

what is   between  them 

except in  truth,  and  for  

an  appointed   term.  And  

those who   disbelieve,  from  

that whereof  they  are  

warned,  they turn  away. 

ٓامَٓ  ٓ ٓخَلقَزناَ  مٰوتِٰ  ٓوَٓالس َ ضَ  رَز  مآَوَٓالۡز
ٓ  ۤ ٓبيَزنهَُمَا ٓالِۡ َ  ِ قَ  باِلۡز ٓوَٓ  ٓاجََلٍ   ٓؕم ُسَم ً

ٓال ذَِيزنَٓوَٓ  ٓ ا  ۤٓكفَرَُوز ا ٓعَم َ آ   زذِرُوز انُ
 ٓٓٓ مُعزرِضُوزنَٓ

4.   Say (O Muhammad):  

“Have you considered that   

which  you  invoke  besides  

Allah,  show me what have  

they  created  of  the earth,  

or have they any 

 ٓ آ  ٓ ارََءيَزتمُزٓ قُلز عُوزنَٓم َ نِٓٓ تدَز  الٰلِّٓٓ مِنز دُوز
زٓ  نِ ٓ ارَُوز ٓ ٓماَذاَ  ا  ٓ ٓمِنَٓخَلقَُوز ضِ  رَز ٓ امَزٓالۡز

ٓ ٓلََمُز  ك  ٓشِرز  ٓ مٰوتِٰٓفِِ  زٓ ٓؕالس َ نِ ايِتْوُز  



partnership in  the heavens. 

Bring me a book (revealed) 

before this, or some 

remnant  of  knowledge if 

you are truthful.” 

زلِٓ ٓ بكِِتبٍٰٓ قبَ ۤٓٓ  م ِنز  ٓ  ٓ اثَرَٰةٍٓٓ  اوَزٓٓ  هذَٰا م ِنز
زمٍٓ َٓ كُنزتمُزٓانِز   علِ  ٓٓ صٰدِقيِز

5.  And who could be more 

astray than he who invokes 

besides Allah, those who 

cannot respond to him until 

the Day of Resurrection. 

And they are unaware of 

their calls. 

ٓوَٓ ٓ ٓ منَز ُ ٓ ٓ اضََل  امِ نَز عُوز نِٓ ٓ ي دَز ٓ الٰلِّٓمِنز دُوز
 ٓ ٓمنَز تجَِيزبُٓ ٓ لۡ َ زقِيمَٰةِٓ ٓ يوَزمِٓالِٰٰٓ ٓ لهَ ۤٓيسَز ال
ٓ وَٓ ٓ هُمز  ٓٓٓ نَٓغفِٰلوُزٓ  دُعآَٮ ِهِمزٓ  عنَز

6. And when mankind shall 

be gathered, they (who were 

called) will become enemies 

to them, and will become 

deniers of their worship. 

آ ٓ الن اَسُٓ حُشِرَٓ  ٓ اذِاَوَٓ اعَزدَآءًٓ ٓ لََمُزٓكاَنوُز
 ٓٓٓ كفِٰرِيزنَٓ بعِبِاَدتَِِِمزٓ ٓ كاَنوُزا  وٓ َٓ

7.  And when Our clear 

verses  are  recited to them, 

those  who  disbelieve  say  

of the  truth  when  it  has  

reached to  them:  “This  is  

mere magic.” 

ٓوَٓ ٓاذِاَ  ٓتُتزلٰٰ  زهِمز  ٓعلَيَ ٓايٰتٰنُاَ  ٓ قاَلَٓبيَ نِتٍٰ 
ٓ ٓال ذَِيزنَ  ا  ٓكفَرَُوز  ِ زحَق  اللِ َـم َ ٓل   ٓۡۙ جَآءهَُمز

ر   اهذَٰٓ ؕسِحز  ٓ م بُيِز 
8.  Or do they say: “He has 

fabricated it.”  Say: “If I 

have fabricated it, then you 

will  have no power for 

ٓ لوُزنَٓامَز  ٓٓؕافزتََٮٰهُٓ ٓيقَُوز  ٓ ٓ ٓقُلز زتهُٓ انِِ  ٓ افزتََيَ
ٓ ٓتََزلكُِوزنَٓفلَََ   ٓ ٓمِنَٓلِٰز   ٓ االٰلِّ  هُوَٓ ٓؕشَيـــ ً  



(protecting) me against 

Allah at all. He knows best 

of what you say among 

yourselves about it. 

Sufficient is He as a witness  

between me and you. And 

He is the All Forgiving, the 

Most Merciful.”  

ٓاعَزلمَُٓ  ٓ ٓتفُِيزضُوزنَٓبِِاَ  زهِٓ  ٓٓؕفيِ ٓكَفٰٓ  ٓ بهِٓ  
ٓشَهِيزدًا ٓ  ٓ زنِِز  ٓٓبيَزنكَُمزٓوَٓبيَ ٓوَٓؕؕ  زغفَُوزرُٓهُوَ  ٓ ال
حِيزمُٓ  ٓٓٓ الر َ

9. Say:“I am not something 

new among the messengers, 

and  I  do  not  know  what  

will be  done  to  me,  nor  to 

you.  I  do not  follow except 

what is revealed to  me,  and   

I   am   not   but   a  clear 

warner.”  

ٓ ٓ ٓقُلز ٓ ٓكُنزتُٓماَ  عاً  ٓ ٓم ِنَٓبدِز سُلِ  ُ ۤٓ وَٓالر  ماَ
ٓ ؕٓ ٓ وَلَۡٓبِِزٓ ٓ يفُزعلَُٓمَآ ٓ ادَزرِىز اتَ بَعُِٓ ٓ انِزٓبكُِمز
ٓ ٓالِۡ َ  ٓ ٓماَ  ٓيوُزحٰ   ٓ ٓوَٓالَِٰ َ   ۤ ٓانَاَماَ  ٓ ٓالِۡ َ  ٓ نذَِيزر 

 ٓ  ٓ م بُيِز
10.    Say: “Have you 

considered  if  it  (the  

Quran)  is  from  Allah  and  

you  disbelieve   in  it,  and a 

witness  of the Children of 

Israel has  testified  to     the    

like    thereof,     and   has  

believed   while  you are  

arrogant.” Indeed, Allah 

does not guide wrongdoing  

people.  

ٓ ٓارََءيَزتمُزٓقُلز   ٓ َٓانِز  ٓانَٓك  ٓ عِنزدِ  ٓ الٰلِّٓمِنز 
تُمزٓوَٓ ٓكفَرَز بهِ   ٓوَٓ  ٓشَاهِدٓ شَهِدَ   ٓ ۤٓم ِنز   ٓ بنَِِز

ٓ رآءِيزلَ  ٓعَلٰٰٓاسِز  ٓ  فاَمٰنََٓمِثزلهِ  
بََزتُمزٓوَٓ تكَز ٓٓاسز انِ َ  ٓالٰلَّٓ ؕؕ   ٓ ٓ يهَزدِىٓلَۡ 

مَٓ  زقوَز َٓ ال  ٓٓٓ الظٰلمِِيز



11.  And those who 

disbelieve say of those   who  

believe: “If it had  been  any 

good, they would  not  have  

preceded   us   to  it.”  And  

when they  are   not   guided  

by  it,  they  will say:  “This  

is  an  ancient  lie.” 

آ ٓ ال ذَِيزنَٓقاَلَٓ وَٓ آ ٓ للِ ذَِيزنَٓكفَرَُوز ٓ لوَزٓامٰنَوُز
ٓ اًكاَنَ  ٓخَيۡز  ٓ ۤٓم َا  ناَ ٓسَبقَُوز زهِٓ  ٓٓالِيَ ٓوَٓؕؕ  ٓ لمَزٓاذِز 

ٓ ا  ٓبهِٓ يهَزتدَُوز  ٓ نَ  لوُز ۤٓفسََيقَُوز افِزك  هذَٰا  
 ٓ قدَِيزم ٓ

12.  And before this was the 

book  of  Moses  as a guide 

and a mercy. And this is a 

confirming Book in the 

Arabic tongue,  that  it  may  

warn those  who  have 

wronged and as good 

tidings for doers of good.  

زلهِٓ  وَٓ قبَ ٓمِنز   ٓ ٓكِتبُٰ  ٓمُوزسٰ  امِاَماً  
َةًٓو َٓ ٓهذَٰا ٓوَٓؕؕ ٓٓٓرَحۡز ق  ٓ ٓكِتبٰ  ٓ ل سَِانآًم ُصَد ِ

ٓ ٓل يِنُزذِرَٓعرََبِي اً   ٓ اال ذَِيزنَ   ۖٓٓظَلمَُوز
رٰى وَٓ َٓ بُشز سِنِيز زمُحز  ٓٓٓ ٓۚللِ

13.   Indeed, those who say: 

“Our  Lord   is  Allah,”  

then remain  steadfast,  

there  shall be   no   fear  

upon  them,  nor shall they 

grieve.  

ٓانِ َٓ  ٓ اال ذَِيزنَ  ٓقاَلوُز  ٓ ٓالٰلُّٓرَب نُاَ  ثُم َ  
تقَاَمُوزا ٓفلَََٓ ٓ اسز ٓ ٓ خَوزف  زهِمز ٓ وَلَۡٓعلَيَ هُمز  
 ٓ ٓۚيََززَنوُزنَٓ

14. Those are the 

companions  of the Garden, 

abiding therein forever, as a 

reward for what they used 

to do. 

ٰ ٮ ِكَٓ  حٰبُٓاوُل زهآَٓ خٰلدِِيزنَٓالۡزنَ ةَِٓ ٓ اصَز ؕۚ ٓٓفيِ
ا  بِِاَ جَزَآءً ٓ   ٓٓ يعَزمَلوُزنَٓ ٓ كاَنوُز



15.  And  We have enjoined 

upon man  to  be  kind  to  

his parents. His mother 

carried him with  hardship  

and she gave him birth with 

hardship, and his  bearing  

and  his  weaning  is  thirty  

months. Until when he 

reaches to his full strength, 

and  reaches forty years, he 

says: “My Lord, enable me  

that  I may be grateful for  

Your  favor which You have 

bestowed upon me and 

upon my parents,  and that 

I may  do  righteous   deeds 

as  may  please  You,  and  

make righteous for me 

among my offspring. 

Indeed, I have repented to 

You, and indeed, I am of 

those who surrender.” 

ٓوَٓ يزناَ  زسَانَٓوَص َ نِ ٓالۡز  ٓ سٰناًبوَِالدَِيزهِ   ٓؕاحِز
ٓ ٓامُ ُهٓ حَۡلَتَزهُ   ٓ هًا  ٓو َٓكُرز هًآوَضَعتَزهُ   ٓؕكُرز

ٓ ٓؕشَهزرًآ   ثلَثٰوُزنَٓٓ   فصِٰلهُٓ   وَٓ ٓ حَۡزلهُٓ و َٓ  حَتّٰٰ 
ٓ  بلَغََٓ ٓ  اذِاَ ه  ٓ  بلَغََٓ  وَٓ اشَُد َ َ بعَيِز ؕۙۡ ٓٓسَنةًَٓارَز

ٓ ٓ قاَلَ  ٓ رَب ِ  ٓ  ۤ زِعزنِِز ٓانَزٓاوَز كُرَٓ   اشَز
ۤٓنعِزمَتكََٓ  تَٓ ٓ ال تَِّٰز زعمَز  ٓ عَلٰٰٓ وَٓٓ  عَلَٰ َٓٓ  انَ
ٓ ٓ  وَٓ ٓ وَالدَِى َ ضٰٮهُٓ  ٓ صَالِۡاً ٓ اعَزمَلَٓ انَز ترَز

لحِزٓ  وَٓ   ي تَِّٰزٓ  فِِزٓ ٓ    لِٰزٓٓ   اصَز زٓ ٓ ؕؕؕۚٓٓٓذُر ِ زتُٓ   ٓ انِ ِ  تبُ
زكَٓ زٓ  وَٓٓ   الِيَ َٓ  مِنَٓ   انِ ِ لمِِيز سُز  ٓٓٓ الۡز

16.   Those  are  the ones  

We  will  accept  from  

whom the best of what they 

did, and overlook their 

misdeeds. (They are) among 

the companions of Paradise. 

ٰ ٮ ِكَٓ  ٓ نتَقَبَ لَُٓ ال ذَِيزنَٓ اوُل سَنَٓ عنَزهُمز احَز
ٓ ا ٓماَ  ٓنتَجََاوَٓعَمِلوُز عنَز  ٓسَي اِتِِِٰمزٓوَزُ    ٓۤ فِِز

حٰبِٓ ٓاصَز ٓٓؕالۡزنَ ةَِٓ  ٓوَعزدَٓ   ٓ قِ  دز ِ ٓالص  ٓ ال ذَِىز



A true promise which they 

were promised.  ا  ٓٓٓ يوُزعدَُوزنَٓكاَنوُز
17.    And  the  one who says 

to his parents:  “Fie upon 

you both.  Do  you  promise 

me that I   shall  be  brought  

forth,  and indeed have 

passed away generations 

before me.” And they both  

call  to  Allah  for help (and 

say): “Woe unto you, 

believe. Indeed, the promise  

of Allah  is true.”  So he 

says: “This  is  nothing  but 

tales of the ancient.”  

ٓوَٓ ٓقاَلَٓال ذَِىز   ٓ ٓلـِوَالدَِيزهِ  ٓافُ ٍ  ٓۤ  ل كَُمَا
ٓ  ۤ ٓاتَعَدِنٰنِِِز ٓانَز  رَجَ  ٓوَٓاخُز خَلتَِ قدَز 
ٓ نُ  زقُرُوز ٓ ال ٓ مِنز زلِٰزٓ  ٓٓۚقبَ ٓوَٓ  تغَِيزثنِٰ هَُُا  يسَز

ٓ وَيزلكََٓ الٰلَّٓ  ٓٓ ؕۖٓٓٓامِٰنز ٓٓ الٰلِّٓوَعزدَٓ ٓ انِ َ ؕۖؕۚ ٓٓٓحَق  
ٓفيَقَُوزلُٓ  ٓ ۤٓماَ  ٓهذَٰا  ٓ  ۤ ُٓالِۡ َ ٓ اسََاطِيۡز
َٓ ليِز وَ َ  ٓ الۡز

18.  They are those against 

whom the word is justified,  

among the nations that have 

passed away  before them of 

jinn and mankind. Indeed, 

they were  the  losers.  

ٰ ٮ ِكَٓ  ٓ ٓ ال ذَِيزنَٓاوُل زهِمُٓحَق َ لُٓ ٓ علَيَ زقوَز ۤٓال ٓ فِِز
زلهِِمزٓخَلتَز ٓ ٓقدَزٓامَُمٍ ٓ قبَ ٓم ِنَ ٓ ٓمِنز  نِ ِ  الۡز

زسِٓوَٓ نِ ُٓٓؕالۡز  ٓٓٓ خٰسِرِيزنَٓٓ كاَنوُزامز  انِ َ
19. And for all there will be  

ranks for what they did. 

And that He may 

recompense them  for  their  

deeds,  and  they  will  not  

be  wronged. 

ٓ وَٓ  ٍ ٓ لكُِل  ٓ درََجتٰ  ِ اَ  ٓ م  ا   ٓۚ عَمِلوُز
ٓوَٓ ٓلِيوَُف يِهَُمز  ٓوَٓاعَزمَالََمُز  ٓ لَۡٓهُمز 

لمَُوزنَٓ  ٓٓٓ يظُز



20. And the day those who  

disbelieved  are  exposed  to  

the Fire.“You received your   

good things in the life of the  

world  and   sought comfort  

therein. So this day you  will 

be recompensed with the 

punishment of humiliation 

because you  were  arrogant  

in the land  without a right, 

and because you used to 

transgress.” 

ٓيوَزمَٓوَٓ  ٓ ٓال ذَِيزنَٓيعُزرَضُ   ٓ ا  ٓ عَلَٰٓكفَرَُوز
حَياَتِكُمُٓ  ٓفِِزٓطَي ِبتٰكُِمز ٓ ٓاذَزهَبزتمُزٓالن اَرِؕ ٓ
زيآَ ن ُ ٓالد  تعَزتمُزٓوَٓ  تمَز ٓاسز ٓٓۚبِهآَ  زيوَزمَٓفَٓ  ٓ ال

ٓ نَ  ٓعذََابَٓتُُززَوز  ٓ نِ  وُز ٓبِِاَالَز   ٓ كُنزتمُز
بَُِوزنَٓ تكَز ٓتسَز  ٓ ضِٓفِِ  رَز ٓالۡز  ٓ  ِ ِٓبغِيَۡز قَ  ٓ الۡز

سُقُوزنَٓكُنزتمُز  بِِاَوَٓ  ٓٓٓ تفَز
21. And mention of the 

brother of  Aad,  when   he  

warned his people among 

the wind-curved sand hills, 

and indeed warners have 

passed away before him and 

after him “Worship none 

except  Allah.  Indeed, I fear  

for  you  punishment of a 

mighty day.” 

ٓوَٓ ٓاخََااذزكُرز   ٓ ٓعاَدٍؕ  ٓاذِز  زذَرَ  ٓ انَ مَه  قوَز
قاَفِٓ حَز ٓ باِلۡز ٓوَٓ  َٓقدَز  ٓتِٓخَل  ٓ مِنز  الن ذُُرُ 

ِٓ ٓ مِٓ وَٓ يدََيزهِٓ ٓ  بيَز ٓۤ  نز زفِه  ٓخَل اۤٓ  الَۡ َ ٓ تعَزبدُُوز
ٓ ٓٓالٰلَّٓالِۡ َ   ۤ ز انِ ِ ٓاخََافُٓؕؕ   ٓ زكُمز  ٓ عذََابَٓعلَيَ
مٍٓ   ٓٓٓ عَظِيزمٍٓيوَز

22. They said: “Have you 

come to turn  us away from 

our gods. So bring us that 

with which you promise  us, 

if you  are  of  the  truthful.” 

ُٓ ٓقاَل اۤ  ٓاجَِئزتـَنآَـوز  ٓ زفكِنَاَ  ٓلتِاَ ٓعنَز َـتنِاَ  ؕۚ ٓالَِٰ
زتنِاَ ٓفاَ  ٓ ۤٓبِِاَ  ٓتعَدُِناَ  ٓ ٓكُنزتَٓانِز  مِنَ  

َٓ  ٓ الصٰدِقيِز



23.  He said: “The 

knowledge  is  with Allah 

only. And  I  convey to you 

that with which I have been  

sent.  But I see you a people 

ignorant.”  

آَ ٓ قاَلَٓ زمُٓانِّ َ زعلِ  ابُلَ غِكُُمزٓوَٓٓ ۖٓٓالٰلِّٓعِنزدَٓ ٓ ال
 ٓۤ ا زتُٓ   م َ سِل ٓ  ٓ   ارُز ۤٓ   بهِ  ز ِ ٰـكِنِ   ٓ ارَٰٮكُمزٓ   ٓ وَل

ماً  ٓٓٓ تَُزهلَوُزنَٓ ٓ قوَز
24.  Then, when they saw  it  

as  a cloud coming towards  

their  valleys. They said: 

“This is a cloud bringing us 

rain.” Nay,  but  this  is  

that which you  asked  to  be  

hastened. A wind wherein is 

a painful punishment.  

ٓ ا  ٓفلَمَ َ هُ  ٓرَاوَز تقَزبلَِ عاَرِضًا  م ُسز
ٓ ۡۙ دِيتَهِِمز ا ٓاوَز ٓهذَٰآ قاَلوُز زطِرُنآَ ٓعاَرِض  ُ  ٓٓؕم 

ٓ زتمُزٓماَ ٓهُوَ ٓبلَز  تعَزجَل بهِٓ اسز  ۚٓٓ  ٓ زهآَ رِيزح   فيِ
ٓ ۙۡٓ عذََاب   ٓ الَِيزم 

25.  Destroying every thing 

by the command of its Lord, 

so they became such that 

nothing could be seen 

except their dwellings. Thus 

do We recompense the 

criminal people.  

ٓ ٓ دَم ِرُٓتُٓ ءٍ  ٓكلُ َ رِٓ ٓ شََز آ ٓ ارَب ِهَٓباِمَز بحَُوز فاَصَز
ٓيرُٰ ىٓ ٓ لَۡٓ مَسٰكِنُهُمزٓالِۡ َ نََززِى ٓ كَذلٰكَِٓٓ ٓؕ 

زقوَزمَٓ َٓ ال رِمِيز جُز  ٓٓٓ الۡز
26.   And  indeed,  We  had   

certainly established them 

with that wherewith We 

have not established  you.   

And  We made  for  them  

hearing  and vision   and   

ٓ وَٓ ٓ لقَدَز ۤٓ مكَ َنهُٰمز زمَا ٓ فيِ ٓ م َك َٓانِز زهِٓ نكُٰمز فيِ
زنآَ وَٓ ٓ جَعلَ دَةًٓو َٓابَزصَارًآ و َٓسََزعآً لََمُز ٓ ؕۖٓٓٓافَز ـِ

ٓ  ۤ ٓفمََا ٓاغَزنِٰ  ٓعنَزهُمز  ۤٓ سََزعُهُمز  وَلَۡ



hearts.   So  did  not   avail  

them    their  hearing, nor 

their vision, nor their hearts 

from anything  when  they  

denied  the  signs   of  Allah,  

and befell upon them  what  

they  used to ridicule at. 

ۤٓابَزصَارُهُمز ٓ دَتُِمُز ٓ ٓوَلَۡ ءٍٓم ِنز ٓافَز ـِ ٓ اذِزٓ ٓشََز
ا ٓكاَنوُز نَۙۡ  ٓيََزحَدُوز باِيٰتِٰ   ٓ حَاقَٓ وَٓالٰلِّ 
ام َآ  بِهِمزٓ تهَززِٓ بهِٓ  كاَنوُز  ٓٓٓ ءُوزنَٓيسَز

27.  And indeed, We have 

destroyed what surrounds 

you of the habitations, and 

We have shown in various 

ways the signs that perhaps 

they might return.  

ٓ لقَدَزٓوَٓ لكَزناَ  ٓ اهَز ٓماَ    ٓ لكَُمز   م ِنَٓحَوز
ٓ زقُرٰى  ٓوَٓال فزناَ  يٰتِٰٓصَر َ ٓالۡز ٓ لعَلَ هَُٓ  مز
جِعُوزنَٓ  ٓٓٓ يرَز

28.   Then why did not help 

them those whom they had 

taken for gods, besides 

Allah, as a means of 

nearness (unto Him), Nay. 

But they vanished 

completely from them. And 

this   was  their  lies and 

what they used to invent. 

ٓلَۡٓفلَوَزٓ ٓرَهُمُٓنصََٓ   ٓ اال ذَِيزنَ  ذَُوز ٓاتّ َ مِنز  
ٓ نِ  ٓالٰلِّٓدُوز  ٓ باَناً  ٓٓٓٓالَِٰةًَٓقُرز بلَز  آؕؕ   ضَل وُز
ٓٓۚعنَزهُمزٓ ٓوَٓ  ٓافِزكُهُمزٓذلٰكَِ  ٓمآَوَٓ  آ   كاَنوُز
 ٓٓٓ يفَزتََُوزنَٓ

29.  And  when  We  

brought  to  you  a  group  

of  jinn   listening to the 

Quran. Then when  they 

attended it, they said: “Give  

ٓاذِزٓوَٓ  ٓ  ۤ زكَٓصَرَفزناَ ٓالِيَ  ٓ ٓم ِنَٓنفَرًَا  نِ ِ   الۡز
تمَِعُوزنَٓ ٓيسَز انَٰٓ  زقُرز ٓٓۚال ا  ٓفلَمَ َ هُٓ   حَضَرُوز

اۤ ٓقاَلوُز ا  زصِتوُز ٓٓۚانَ ا  ٓفلَمَ َ ٓقُضَِٓ  ا  ٓوَل وَز الِٰٰٓ  



ear.”  then  when  it  was 

finished, they  turned back 

to their people as warners. 

مِهِمزٓ  ٓٓٓ م نُزذِرِيزنَٓٓ قوَز
30. They said: “O our 

people, We have  indeed   

heard     to    a   Book    that    

has  been  sent  down after 

Moses. confirming   that   

which was  before  it,  

guiding  unto  the  truth and 

to a straight  way.”  

آ ٓ قاَلوُز  ٓ  ۤ منَاَ ٓانِ اَيقٰوَز  ٓ عزناَ  ززِلَٓ  ٓكِتبٰاًسََِ انُ
 ٓ ٓ مِنز ٓ بعَزدِٓ  ٓ مُوزسٰٓ  قاً  ٓ مُصَد ِ  ٓ اَ  َٓلۡ ِ  بيَز

ٓ ٓيدََيزهِٓ  ۤ ٓالَِٰٓيهَزدِىز  ٓ  ِ قَ  ٓ وَٓالۡز ٓ طَرِيزقٍٓالِٰٰ 
تقَِيزمٍٓ  ٓ م ُسز

31. “O  our people,  respond   

to  Allah’s  caller  and  

believe  in    him.   He   will    

forgive  you   of  your   sins  

and  will protect you from a 

painful punishment.”   

 ٓۤ منَاَ  ٓ امٰنِوُزا وَٓ  ٓ الٰلِّٓ  داَعَِِٓ ٓ  اجَِيزبوُزا يقٰوَز
ٓ ٓ بهِٓ  ٓ  ٓ يغَزفِرز ٓلكَُمز ٓ ٓ م ِنز كُمزٓوَٓذُنوُزبكُِمز  يَُِرز
 ٓ زمٍٓ  عذََابٍٓ   م ِنز  ٓٓٓ الَيِ

32.  And  whoever does not 

respond  to  Allah’s  caller, 

he cannot  escape  in  the 

earth, and  there  will  be  

no protecting friends for 

him besides Him. Such are 

in manifest error. 

ٓوَٓ ٓ منَز ٓ  لۡ َ ٓ ٓ اعَِِٓدَٓيَُِبز بُِِعزجِزٍٓ ٓ فلَيَزسَٓالٰلِّ
ٓفِِٓ   َٓ ضِٓالۡز ٓ رز ٓوَٓ  ٓلهَٓ ليَزسَ    ۤٓ نِه  دُوز مِنز 

لِيآَءُٓ ٰ ٮ ِكَٓ  ٓؕاوَز ٍٓ  ضَللٍٰٓ  فِِزٓ ٓ اوُل  ٓٓٓ م بُيِز
33.  Do  they  not   see   that 

Allah, who created the 

heavens and  the  earth, and 

آٓ   لمَزٓ  وَٓ آَ ٓٓ   يرََوز ٓ   الٰلَّٓ ٓ   انََ  َ ذِىز  خَلقََٓ   ال
ٓ مٰوتِٰ  ٓوَٓالس َ ضَ  رَز ٓلمَزٓوَٓالۡز  َٓ ٓ يعَز



was not wearied by their 

creation,  has  power  upon  

that  He  can  bring   to  life  

the  dead. Yes,  indeed  He  

has power  over  all   things.  

زقهِِنَ  ٓ َۦ ٓ ٓانَزٓعَلٰٰۤ ٓ ٓبقِدِٰرٍٓبِِلَ زیِ تٰٓيَُ  وَز  ٓؕ ٓالۡز
َ هٓ   بلَٰٰ   ٓ  ٓ عَلٰٰٓٓ   انِ ءٍ   ٓ كلُِ  ٓ  شََز  ٓٓٓ قدَِيزر 

34.  And  the  Day  those  

who    disbelieved   will  be  

exposed to the  Fire.  “Is not 

this the truth.” They will  

say: “Yes,  By our Lord.”   

He   will   say:  “Then   taste 

the  punishment  because 

you used to disbelieve.” 

ٓوَٓ مَ  ٓيوَز ٓيعُزرَضُ  ٓال ذَِيزنَ  ا  عَلَٰٓ كفَرَُوز
ٓ ٓالن اَرِؕ  ٓالَيَزسَ  ِٓهذَٰا  قَ  ٓٓؕباِلۡز  ٓ ا  بلَٰٰٓ قاَلوُز
ٓٓؕوَرَب نِآَ  ٓ ٓقاَلَ  قُوا  ٓفذَُوز زعذََابَ  ٓ بِِاَال
 ٓ تكَزفُرُوزنَٓكُنزتمُز 

35.    So  be  patient, as  

were patient those of 

determination among the 

messengers.  And  do  not be 

in   haste for them. It will 

be, the day when they will 

see that which they are 

promised, as  though  they 

had  not stayed  but  an  

hour of a day. A clear 

message.  So shall (any) be 

destroyed except the 

disobedient people. 

 ٓ بَِز  ٓ كَمَافاَصز    ٓ ٓ اوُلوُاصَبَََ    ٓ مِ  زعزَز   ٓ نَٓمِٓال
 ٓ سُلِ   ُ ٓ وَٓالر  ٓلَۡ   تعَزجِلز ٓ تسَز مُزٓ  مُزٓٓ ٓؕلَ َ  ٓ كاَنَ َ
 ٓ مَ   نَٓيوَز ٓ يرََوز   ٓ نَۙۡماَ  ٓ يوُزعدَُوز   ٓ اۤلمَز  زبثَوُز   ٓ يلَ
 ٓ ٓ سَاعةًَٓالِۡ َ       ٓ اَرٍٓم ِنز    بلَغٰۚٓ ٓؕٓ ٓٓ ن َ   ٓ   ٓ    ٓ فهَلَز

ٓيهُزلكَُ   ٓ  زقوَزمُٓ    الِۡ َ زفسِٰقُوزنَٓ ال  ال

 
 


